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Асаш Гуль

Тигровая ваза или шутка принцессы Евгении.

Действующие лица и  штрихи к их воплощению:

      Принцесса Евгения – возникает как образ в тумане (проекцией на экране),супруга Наполеона  Третьего. Коронованная светская львица, окружена поклонниками, которые всегда показаны только со спины.

      Ульрих Белански.  –лет  67-ми , маленький, овальный, ушастый. Движениями похож на воробья с самомнением. Страдает « синдромом предварительного пренебрежения» . т .е. ожидая пренебрежения со стороны других, высказывает его первым.

     М-м Белански Мадлона, -возраст не определяется, осанкой –  американская статуя Свободы, внутренним настроем и движениями - анаконда среднего размера.. Содержит  в душе  какую-то тайну и больше ничего. Одета великолепно, но одна деталь туалета всегда  в явном несоответствии с  остальным : то папильотки на голове, то стоптанная обувь, то старой шалью повязаны  тяжелые бедра.

     Бланш- их единственная дочь,– растение с колючками , потерявшее связь с корнями, старается исподволь отрастить новые. Говорит наукообразно и с пафосом.Небольшого роста . держится очень прямо. В начале  действия разряжена как дорогая кукла., чем ближе к  развязке, тем своеобразнее и проще становится одежда. 

     Чеслав Герек- врач, профессиональное сочетание патологического равнодушия ко всему живому и страсти к неодушевленному, в  частности , к материальным ценностям. Голова – усеченный конус с прекрасной прической.

      Карл Герек –  его дядя из городской администрации. Какой угодно, только  умеренно противный.

     Эльсар Шекдан -один из отдыхающих. Приехал откуда-то  со стороны Германии, потому к нему обращаются « герр» Одежда – видимо, воспоминание о любимой военной службе, только  непонятно в какой армии она прошла : лампасы, стойка, в руках могут быть четки.

     Марика- одна из служанок в доме Белански,. сердобольная и   задиристая.

Зловещие старики и заведомо непонятные личности- появляются, как в жизни, по мере необходимости . Создают атмосферу странности происходящего.

Пасечник Мунк -развеселый и добродушный  малый.  Одет вне времени : шаровары и фуфайка золотистого цвета. Появляется со своим Престарелым дедом,  которого таскает за собой как мало одушевленный предмет, хотя дед, когда ему надо ,– в здравом уме.

Председатель бонусной комиссии –чрезмерно вальяжный господин, воплощение респектабельной справедливости.

Члены бонусной комиссии : 

Ехидный господин,

Господин, который не знает, куда себя девать.

Гости и  слушатели

Сторож- грубый и озабоченный

.Примечание: В сопровождающей музыке должны звучать две темы: « Тема вазы» и « Тема рассуждений», изменяющие по смыслу  темп, силу звука и вариации.

                               Действие первое.

В комнате  никого нет. Посередине - маленький столик, предназначенный  для декоративного  предмета, но на нем –пусто. Столик  тихонько  покачивается сам  собой.

Раздаются голоса.

Мужской, необычный, дребезжащий:

Разбилась ?  Как  разбилась? Тянет жилой 

И обрывается логическая нить.

Постой, девчонка, словом или силой,

Но должен я тебя остановить!

Входит донельзя  странный старик. С его кожей что –то нехорошее. Лысая голова прячется  в ежеминутно соскальзывающем капюшоне жалкой накидки желто – серого цвета.

За руку он  ведет девушку- прислугу,  Марину, которая его очень боится .Она  поглядывает, как бы сбежать.

Марина :

Она вот здесь стояла четверть века,

Когда основа тихо затряслась,

И без вмешательства живого человека

Подвинулась вот так и … сорвалась

Замечают оба, что столик подрагивает:

Старик:

.             

Землетрясенье? Спиритизм? Сквозняк?

Марина :

Причин не объясняют нам никак.

Он двигается, двигается и сейчас, смотрите!

    Пользуясь удивлением  старика , увертывается и убегает.

Старик:

Ей трусость придала  довольно прыти.

Но что за чушь насчет разбитой вазы?

Меня боится и моей «проказы»!

Садится на балюстраду балкона,  спиной  к залу. Стягивает с головы « лысину» и ею трет лицо. Слышит, что  кто-то идет. Сваливается вниз, причем неясно высоко  балкон или низко. За ним – ветви растений.

В комнату входят двое. Один – солидненький господин маленького роста  в изысканной одежде –г-н Белански. хозяин дома., произносящий слова надменно, свысока. Другой ,моложе и красивее, внимает ему с долей иронии.. Это Герек, врач.

Белански:

Она была гораздо остроумней, 

Чем донесла до нас история, поверь!

Интриги, приходившие на ум ей 

Разгадывать непросто и теперь.

Доподлинно ,однажды в Биарриц

Она направилась, везя большую вазу-

Подарок мужа! Среди прочих лиц

С Кавказа князя выделила сразу

. Герек:

Зачем на отдыхе понадобилась ваза?

К букетам, или амулет от сглаза?

Белански:

.В девичестве еще графиня Теба  корриду обожала и азарт.

И ,выйдя замуж, избранная небом,

Стремилась к страсти на испанский лад

В Байонне , городке ,недалеко от виллы,

С ее руки корриду  разыграли.

А ваза  и накидка из шиншиллы

Везлись для роли приза , но … пропали

Герек:

Пропали? Их украли? Я забыл.

Белански :   

Нет- нет, использованы не по назначенью,

Разыграны в торги по царскому хотенью-

Мой батюшка на торге победил. 

Герек:

А князь причем? 

Белански( заметно смутившись)

Князь? ,Я сказал о князе?

Кто он такой? Он совершенно не причем.

Я говорил о драгоценной вазе,

Ну вот… о дверь ударился плечом!

Явление третье :  Те же  и Сторож со стариком, затем м-м Беланска

Сторож ,держит за ворот старика. Непонятно, это тот или другой, кажется, что потолще. У него чистое лицо и чистая кожа, никаких накидок с капюшоном. Он румяный и симпатичный , при этом весьма и весьма  древний

Сторож:

Вот этот негодяй с перил балкона сполз,

Но что он в доме делал непонятно.

Не будь он так бессмысленнен и толст,

Я б не поймал его так просто, вероятно.

Старикан бормочет что-то, словно сокрушается. С трудом можно разобрать слова, которые кажутся абсолютно бессмысленными.

Старик:

От так напасть, досада-то, досада…

А опыт где же? Вся  разведка -пфук и нету

Да что ж я ,старый веред? Где ограда…

Куда  полез-то, надо бы – до свету

Белански:

Убрать, убрать, немедленно убрать.

И выгнать прочь пинками за ворота .

Мадам Белански может здесь застать

Какого-то чужого идиота.

Сторож, утаскивая толстяка почти  волоком, сталкивается в дверях с мадам Белански . На голове у нее дорогая  шляпа, основательно помятая . остальная одежда – безупречна , говорит  мадам красивым грудным голосом.

Мадам Белански:

Чужие идиоты, дорогой,

Не  беспокойся , мне  ничуть не интересны.

Мне важно прояснить мотив другой:

Кто протянул к моим секретам клешни?

Последнюю фразу произносит голосом, переходящим в шипение.

Сторож входит вторично. , с ним идет сияющий, как солнышко ,но взволнованный Мунк – молодой.

Мунк.

Я извиниться подвалил, хозяйка!

Толстяк  дурацкий это мой дедок.

Пока я в кухню  заскочил как зайка

Хитрюга   сразу в  комнаты  утек.

Ему сто лет без малого . ей-богу

Его и дома-то оставить  не могу

Мне стоит только в дверь просунуть ногу,

Как дед за мной, ей-богу я не лгу.

Мадам Белански:

_( прищурившись, поднеся к глазам  нечто, вроде очков):

А-а, этого я, кажется, узнала

Он носит  в кухню сладости и мед,

Все ясно, можешь прочь идти из зала,

Являйся только в заданный черед.

Мунк с большой охотой  отбывает , ведя  вместе со сторожем  старика под ручки. Старик в поддержке  явно не нуждается, но  получает удовольствие от « почета».

Беланский(вслед)

Да ,малого и я теперь признал!

(Сторожу)

Пойдите, успокойте персонал!

Герек:

Мадам, мсье, я жду от Вас решений!

Я так тоскую по прекрасной Бланш!

Должны бы пожениться, без сомнений

Пора купить фату и флердоранж!

Мадам Белански:

Вам, Чеслав, стоит помнить смысл легенды:

Богатый рыцарь,выдавая дочь,

Сам оплатил расход вплоть до последней ленты,

Чтоб зятю, дочерью любимому, помочь.

И вот когда верхом пустились все в дорогу,

И конь под дочерью, споткнувшись, захромал,

Ни свита, ни жених не бросились в подмогу,

Ведь риск потери был ничтожно мал.

Отец  вернул невесту под опеку-

За троекратный выкуп лишь отдал.

Наука предпочтительней упрека!

Жених от счастья бешено рыдал!

В дороге сбилась девушка нарочно-

Все опрометью  бросились   за ней.

Вот Вам пример: лишь то бывает прочно,

За что заплачено – то лучше и нужней!

Герек:

Мадам, мадам, все в этом мире платно.

Но практика моя и мой престиж

Едва ль не превышают многократно

Размеры скромные усадеб ваших крыш!(Чувствует, что сказал что-то не то)

Хотел сказать-  не ниже вашего достатка

Профессия и докторская хватка!

Беланский:

Мы с госпожой Белански так решили:

Вам поднажать придется до весны.

Вы про карьерный рост нам что-то говорили?

 Здесь твердые гарантии нужны!

Давайте перейдем в столовую отсюда 

И за обедом о делах поговорим.

Не кухне смачные не зря томятся блюда

К столу все тропки, как дороги в Рим

! Герек:.

               Я дядю здесь дождусь, и мы придем к обеду

                Он в этом деле был доверенным лицом,

                Боюсь, что без него  не одержу победу,

                Он мне является и другом и отцом.

Беланские выходят.

Появляется Карл Герек, , его чиновная принадлежность и  высокий ранг очевидны с первого взгляда.

Карл Герек:

Дружок, приветствуй дядю, я явился.

    Мы со среды не виделись с тобой,

Когда в последний раз за дядю ты молился?

     Как  крутишь медицинской ворожбой?  

Герек:

Я ,дядечка, распластан перед Вами 

 Вчера , сегодня , завтра и всегда

Молюсь за здравие,  приветствую  псалмами,

И благодарностей  стократна череда.

Но нашу миссию гуманную и в шутку

Не называйте   низкой ворожбой.

Врачи свидетели  трагедий  самых жутких

Они величием отмечены судьбой.

Семья ,как правило, готова на геройство,

Когда болеет кто-нибудь из близких .

Продать до нитки все диктует беспокойство.

Нам остается дать лекарства в списке. ( незаметно   тон меняется)

Выписываем мно-о-ого больше нормы,,  

Но в тело вводим ровно, сколько надо

Недокачать  болящего – позорно,

А  в разности- законная награда!

Излишние лекарства малым кругом

Степенно возвращаются в аптеку.

А Вы – ее хозяин, будьте другом

Примите долю за свою опеку.!

Дядя, ( со вкусом пересчитывая переданную пачку денег):

Греши поменьше, Чеслав, не забудь

Заехать в церковь через воскресенье

Отец твой капиталы мог продуть

Восстанови их в благородном рвенье.

Твоей карьерой я руковожу

Брат недостоин был такого сына

Вернейшие приемы покажу

Недаром  заработана плешина!

Герек:

Откуда быть грехам? Питают нас больные

Мы лечим их, они для нас – родные

От сильного диагноза испуг 

Дает не менее, чем радость от отмены

Когда больной  от нас узнает вдруг.

Что к лучшему большие перемены.

Не важно .был он болен или нет,

Так или иначе, он платит за ответ

Дядя:( сосчитал наконец, положил в карман) 

Вопрос второй_ женитьба. Как успехи?

Ты был у Бланш? Есть к сватовству помехи? 

Герек:

По-моему,Бланш  физически здорова.

Ведет себя прилично, как …святая.

Беланские  мне твердо дали слово

Что свадьба будет не позднее мая.

А вот у Ульриха неважно с головой,

Он помешался на какой-то вазе.

О ней заговорят- он сам не свой,

Все мечется ,как бешенный, в экстазе!

Дядя: (подхихикнув многозначительно):

Ты, мой дружок , всего не можешь знать!

Ведь этой вазе стоит должное воздать

Герек( перебивая):

Все о ней я знаю. В двух словах:

Принадлежала царственным особам,

Папаша Ульриха  добыл ее в торгах,

И Ульрих пыжится, как характерно снобам.

Дядя:

Та-а-к, дядю ты, голубчик ,перебил.

А этот дядя золотого стоит,

А этот дядя в люди выводил,

 До сей поры племянник дядю доит…

! Герек (торопясь примириться, пока дядя не зашел  далеко в своих обидах):

Давайте руку –поцелую,

Сапог давайте – оближу,

Почищу ваксой, языком отполирую,

И все, что нужно приведу в ажур..

Дядя:

Ты не шути, ты в самом деле должен

На нас с женой работать целый век,

Немалый капитал от нас положен,

Чтоб  получился вроде человек

Ну ладно, слушай , небезынтересно

Чего наш Ульрих  тужится в родах,

До этих пор так просто было лестно

Что царская вещица в их руках.

А городские власти , между прочим,

Владельца вазы порешили наградить

Ведь прибыль с торга помогла досрочно

Кредиты городу успешно оплатить.

За этим как по маслу полетело,

Курорты стали приносить большой доход

Тысячекратно обернулось дело

Разжился  быстро городской народ

Есть , впрочем, о делах другое мненье,

Что рост дало доходам населения:

Курорты стали  популярны оттого,

Что их почтил  не раз   Виктор Гюго.

Однако ваза стала талисманом 

Удачи города, его  больших побед.

Подробности покрылись все туманом,

Но суеверный сохранился   след.

Огромный особняк и бонус премиальный

Получит тот . кто городу помог

В те времена., когда  кредит фатальный

Душил дела как  горловой комок.

Герек:

Подумайте! Как мы бы раскрутились,

В презент себе все это захватив!

А Вы ничем таким не отличились? Как жаль, ну что ж, пойдем ,  попьем аперитив!!!

Уходит вместе с дядей в ту дверь,куда удалились Беланские.

Некоторое время сцена пустая, меняется освещение, начинается тихая мелодия.

Входит Бланш, девушка небольшого роста , держит спинку прямо-прямо, в чем-то она неестественна . Продолжает разговор с человеком, идущим следом за ней.  Придерживается  выспоренного и чрезмерно серьезного тона.

Бланш:

Вы должны наполниться предчувствием святыни!

Вошедший за ней мужчина, Эльсар Шекдан  ,один из гостей .не оставшихся на обед, явно ее дразнит:
Шекдан:

_ Я  только им и полон , половине

Котлетки с луком был бы больше рад

В истории не сильно я подкован

Нужней сейчас мне ужин и халат

Бланш:

Как , Вы историю не любите?

Науку-королеву? 

Что смысл придает народному напеву…

Чтоб знать на чьих костях  расти и зреть посеву.?.

Шекдан :

Люблю, люблю …как дамку из борделя

Которая  на совесть и на страх .

Умение стремиться  доказать на деле,

Тому в чьих вертится сейчас она руках!

. Какой-то срок история трактует 

Событие в сиреневых тонах.

Проходит срок- она его малюет

В цвет, скажем ,желтый  « Вот как было, ах!»

Забить мозги палитрой сумасшедшей,

И по команде верить и кивать,

Ждать ,как оценят каждый день прошедший!

Нет, мне историю любимицей не звать.

. Бланш:

История великая наука,

Ее сюжеты  учат нас  тому,

Кому нам мстить, кому внимать без звука

Какой язык родной и почему.

Шекдан:(процесс поддразнивания с серьезным лицом, как видно, занимает его больше, чем суть разговора)

Истории сюжет как кружевной манжет 

Выдерживает  мыло, но просится в крахмал

Так было или нет не знает белый свет

Пока не скажет « было»  какой-нибудь нахал

Бланш (продолжая в своем стиле):

Никто не должен погружаться в быт,

В душе горит  беда и гордость предков.

Пусть  ты  благополучен , просто сыт.

Тебя  история зовет к борьбе нередко

Шекдан: 

Истерикам ,историкам ,поэтам

Политикам и Вам в вопросе этом 

Полезней , взгляд потупив, промолчать.

И обывателя, кому  пристало в жизни 

Лишь бытом укреплять достоинства отчизны,

Не стоит пафосом к волненью призывать

Бланш:

Как? Как? Бессмысленно бороться за свободу?

Вы безусловно не правы , Шекдан!

Огонь священных войн так свойственен народам

Нам пыл сражений от природы дан!

Шекдан:

Не нападайте так, детеныш Вы кусачий!

Не в спину  же к борьбе толкать народ!

Призыв творящий должен обозначить

Свой личный вклад  и ринуться вперед

Бланш:

Вести к прогрессу в битве? !

Я готова!

Шекдан.

Стоп! Замолчите! Больше ни полслова.

Добавлю.  Упомянутый  герой

 Реально должен   зреть себя порой.

И если  куколку  слегка напоминает.

Пусть бантики крепит и носик вытирает

Бланш:

Какой вы… грубый .некоторых слов

Я в вашей речи просто не приемлю

А, между прочим, Герек мой готов

Кустами роз устлать передо мною землю

Шекдан :

Колючий коврик! Только этот малый меня не занимает, 

Я пойду. Тут разговор у нас на редкость вялый

А дома ждет шампанское во льду! 

Марина! Дай мне шляпу и пальто

Прибегает Марина , в руках  широкое пальто и шляпа -  боливар.

. Марина:

Не знаю это то или не то,

Вы ,господин Ельзар, такой разнообразный

То весь воинственный, а то благообразный,

Такой особенный какой-то.. и  зато …( захлебывается от избытка чувств)

Бланш:

Тебя позвали принести пальто

Не мадригалы петь моим гостям , Марина!

Марина:

Вы сами , если речь зайдет про  господина…

Бланш:

Марина , уходи , тебя зовут!

Марина :

Не слышно, вроде..Вот уж,  раз я тут,

Хочу сказать…немного и про то …               

Бланш:

Иди отсюда . Положи пальто

И помолчи, пока еще терплю!

Марина( удаляется , поварчивая):

Кричат ,когда бегу, кричат, когда я сплю.,

То шляпу принеси, то вызови авто…

И слова не скажи, по делу пробегая.,

Когда полно гостей, она совсем другая!

Бланш( замечает  за собой,что слишком пристально во время  Марининой тирады смотрела на постороннего человека и внезапно говорит):

Какой вы неприятный! Этот нос горбатый…

Шекдан:  Может быть , орлиный?

Бланш:

Довольно длинный…Глаза какие-то… раскосые…

. Шекдан:

Миндалевидные…

Бланш: Не видные совсем за прядями отпущенных волос, горбатый нос…

Шекдан: Орлиный! Это было. Глаза раскосые, но с ними я давно, как с космами моими все равно и изменять себя не собираюсь

· . Бланш:

Я вас в порядок привести  стараюсь.

Но так и  быть Вы можете присесть…

Как требуют того приличия и честь!

Да, кстати,, герр Эльсар ,я, так и быть, готова

Вам рассказать подробности о вазе

Шекдан:

Я вас о ней не спрашивал и снова

Хочу закончить вот  на этой фразе…

Бланш:

Вы не хотите знать о вазе ? Почему?

Уходите? Я просто не пойму,

К ней в городе  огромный интерес

Он притупился, было, но воскрес.…

(Не слушая отказа, начинает говорить, присаживается , как бы невзначай на стул, на котором лежит принесенное  Мариной пальто, вынуждая   Шекдана остаться, Шляпу держит в руке, тоже словно случайно . помахивает ею, иногда прислоняет к себе. В этом разговоре  оказывается обаятельным , интересным рассказчиком):

Так вот, в прошедшем веке , в Биаррице,

Евгения, жена Наполеона, придумала коварную забаву,

Назвав ее …(многозначительнеая пауза) « слепой аукцион»

(Тихая музыка  , звучит «.тема вазы».)

Она шутила, представляя лот,

Который был надежно скрыт от взглядов.

« Освобождающий от страсти и забот!»

А это был флакон для порошков и ядов.

Курьез случился с шубой из шиншиллы

Хоть этот лот роскошен был и нов,

Но слушайте., как всем представлен был он:

« То, что осталось от убитых грызунов!»

Что игрокам представилось- загадка

Но кто-то задал  дополнительный вопрос:

Какого цвета этот мусор гадкий?

И был ответ: он желт как абрикос.

Но, несмотря на сочное сравненье,

Хозяина вещица не нашла.

Всех игроков обуяло сомненье

Что это шутка дерзкая была.

Опасных каверз ждали от принцессы

Беднее чудесами океан

Чем те изощренные процессы,

Которыми она соткала план…

Два правила строжайше исполнялись,

Интригу и азарт, внося в игру всерьез:

Завуалировано лоты представлялись

И стоил денег  дополнительный вопрос.

Давайте разыграем: Например, 

( Накрывает шляпой- боливаром чернильницу . стоящую на секретере),

Вот это-лот, Вы меценат, азартный кавалер, 

А я – Евгения ,задумавшая шутку

Шекдан:

Остановитесь-ка . хотя бы на минутку,

Ответьте ,для чего императрице понадобились денежные игры?

По-моему , эту царственную грудку 

Богатство с роскошью  терзали ,словно тигры

Бланш:

Она предпочитала Биарриц

Любому  из курортов побережных

И лично знала много важных лиц.

Чиновников известных и прилежных.

Давно« Отверженных» таинственный хозяин

Отбыл из Биаррица, импульс дав

Развить курорт от центра до окраин,

Но тут долги стянули кольца как удав.

Финансовая пропасть в этот год

Казну курорта в сети затащила

И венценосная курортница решила

Спасти его престиж, придумав хитрый ход.

       Духов Гарлена тонкий аромат 

И украшений от Картье изысканные стили,

Природной красотой усилены стократ,

Поклонников ее с ума сводили.  

       И вот, не удручая свой карман,

Соперничество  в них как порох распалила

Собрала сумму , исполняя план,

И городу  спасенье подарила.

Шекдан: 

У-У-У! Благородно как! Подбила молодняк 

Купить никчемные , затасканные лоты 

По колоссально дорогой цене…

Блпанш:

Нет вещи были. как известно мне,

Весьма ценны ведь  рыцари не моты,

И деньги тратили  совсем не просто так.

(Еще продолжает говорить, когда на стене появляется образ  Евгении,  необычайно красивой и аристократичной женщин,, она  видна анфас, ее собеседники – со спины. Она разыгрывает ГЛАВНЫЙ ЛОТ СЛЕПОГО АУКЦИОНА.

Тема, которая ушла  от первого звучания, возвращается к главной мелодии, но звучит настойчивее и загадочнее).

Евгения:

Заточены в ней  тигры- знак имперской власти.

Из трех веществ ее произвели.

Ее украсил камень светлой масти

Ее в руках держали короли.

Две сотни золотом дадим цену вопросу,

Раз в семьдесят   дороже сам предмет.

Да! тигры могут поразить без спроса,

Быть щедрыми с опаской- мой совет.

… (Один из  играющих, со стороны спины  видно ,ч то он небольшого роста ,  одет в  длиннополый   сюртук, строен, на голове щегольская плоская  каракулевая шапка ,голос сипловатый с акцентом:)

Даю две сотни, мне смешная сумма, 

Тем более, что Ваш певучий стих

 Не мог не подсказать вариант  разумный.

Я попрошу, чтоб в зале шум утих.

Про эту вещь  наслышан, и вопрос

Без дополнения единственная фраза(нарочито жутким голосом)

По коже пробежит у всех мороз,.

Скажите: Это клетка или ваза.?

Евгения( мелодично смеется, но отвечает  наигранно потусторонним голосом, который для зрителей становится реально роковым):

Здесь против правил называть предмет,

 Но раз уж вами он угадан идеально,

 «Да. Это ваза» будет наш ответ.

Но правила исполним досконально

Для этого назначим наказанье,

Тому ,кто выиграет, доставят  лот тайком

Его не огласят – для гордости попранье,

Он не  пробудит зависти ни в ком!

Итак, я назову цену задела

Секретно  ставки  будете писать

Поднявший лот до верхнего предела

Владельцем лучшей  вещи может стать!

(На сцене гаснет свет  , когда   он зажигается вновь, обстановка другая- это будуар  Мадлоны Белански. Она возлежит  на софе. Ульрих  стоит  перед нею на носочках. Ближе всего к ней живот . чуть дальше- ушастая голова, дальше всего- пальцы ног, соприкасающиеся с полом.)

М-м Белански.:

Послушай, Ульрих, так ли это плохо,

Что ваза обратилась в черепки?

Мы, предъявляя свету эти крохи

Не будем ни смущенны, ни робки. 

Ведь ты мне сам как будто признавался,

Что вид у нашей вазы не вполне

С   известным описаньем сочетался

И чертыхался ,адресуясь к сатане?

Белански:

Мадлон,  ты прозорлива как орлица.

Папаша был немножечко вруном,

Уже давно мне по ночам не спится

Все так не вовремя, все мысли о другом…

(Пытается что-то сказать, как- будто признаться в какой-то мерзости, но Мадлон , усмехнувшись , прерывает )

М-м Белански.:

Я прозорливее  . чем все орлицы мира

Понятно мне давно, что все ты сделал сам.

Ты сам ее разбил , но только как? Квартира

Была полна гостей , как  предпасхальный храм.

(Ульрих вздыхает, не это его гложет. Он  отвечает, почти  не думая,)

Белански:

По моему сигналу  негр  нарочный,

Который мной специально нанят был

Из нижней комнаты ,,где потолок  непрочный.
Его  опоры тряско  подпилил.

Расшатаны пазы и свежий лак залит

Опасней столик стал ледовых скользких плит,

И при большом  скоплении народа

Полы  в гостином зале затряслись.

Мне оставлять не требовалось схода,

Когда  при всех скатилась ваза вниз.

М-м Беланск ис некоторым восхищением поднимает брови и  хочет  что –то сказать, но Ульрих  перебивает ее , становится заметно, что он  в крайней степени волнения).

Белански:

Все это так не вовремя, мой птенчик.

Из этой мы бы вылезли беды

Куда тяжеле наш терновый венчик.

Преследуют нас прошлого следы.

Не представляю, как тебе представить

То что  случилось… или же случится.

Наш  страшный кредитор из нети к яви

Сумел как  тлен из гроба  возвратиться!

М-м Белански. (потрясена):

Он жив, он жив, я чуяла  что где-то

Витает он . все ближе, ближе к нам.

Чреда видений странных этим летом

Меня пугала , надо верить снам!

Что ж будет! Четкость мыслям не придам,

Мои поместья , дом  и наша честь.

Должно быть брошено безжалостно к ногам

Чудовища., замыслившего месть?

Но прежде ,чем ты вновь меня предашь,

Тебя, паршивый муж, я изобью туфлями

Твои грехи , и  твой картежный раж

Нас сделали ничтожными клопами ! (Бросается на него не на шутку
 лупит снятой с ноги  туфлей весьма внушительного размера, прыгая при этом на второй ноге)

Иди, ищи,! Отъевшийся сурок!

Рассмотрим копию с пристрастностью холодной.  

Малейшую возможность между строк

Найдем чтоб договор признать негодным.

(Ульрих плюхается перед ней на колени и достает бумагу из кармана. Видно, что заготовил ее заранее.)

Она со мной  с того проклятого  мгновенья,

Когда пришлось вчера его встречать.

Увы., не может быть малейшего сомненья.

В ней все законно ,подпись и печать.

(Мадлона жадно выхватывает  бумагу. Впивается в нее взглядом : )

Да ,это купчая на дом и все поместья
Здесь упомянуты и скот ,и жеребцы,

Страшнее быть не может этого известья

Из мутных омутов   всплывают все концы.

Припомни, гнусная, паршивая гиена,

Что я своим позором все спасла.

Ты лучше бы признался откровенно,

Что проиграл тогда меня, сынок осла.

 Пока папаша  занимался с вазой
 И притащил домой не ту, поклон прими!

Сынок  продул в очко все состоянье сразу,

И пьяным стал играть на женщин из семьи.

Белански: ( ноющим голосом):

Не я один  придумал эту сцену,

Вдвоем с приятелем продулись в пух и прах

Не мной, а им предложена замена.

Которая отсрочила  наш крах!

Мадлона:

С его женой  тогда отдались князю,

Чтоб он дома на срок оставил вам.

Она  бежала прочь, испачканная грязью

Я Вам простить решилась этот срам .

Белански (ему стало легче. признавшись, он набрался нахальства):

Теперь он снова здесь и требует поместья,

Ты можешь сколько хочешь причитать.

Но  должен я  примерить облик тестя

Ведь Герек должен здесь меня застать.

(Она обрушивает на него сверху., как на таракана ,  завершающий  мощный удар туфлей Герек ,входит  и как бы не замечает ,что Ульрих побит, а Мадлона  стоит на одной ноге с туфлей в руках. Совершенно ясно, что он подслушивал)

Герек:

Мадам Мадлон, Мьсе Ульрих,  я пропал!

И сам не знаю, как мне к маю  уложиться.

Так заработался, так бешено  устал,

Придется  с  просьбой  к тестю обратиться.

Тоскую страстно  по своей невесте,

Мечтаю нежный обрести скорей  покой

Но к огорчению сейчас всего  уместней

Отсрочить свадьбу  на сезон, другой.

(Герек изображает   смертельное огорчение. Беланские  не находят слов. , )  

                                  Конец первого действия.

                               Действие второе. 

(Кухня  дома Беланских, Она обставлена по последнему слову  техники начала двадцатого века.  Марина одета .в полосатую юбку, беленькую нарядную кофточку и высокий корсаж, стоит  , подперев  руками бока .Перед нею – Мунк- молодой.)

Марина (частит):

Опять ты здесь! Противный недотепа

От запаха петрушки и укропа

С добавочкой
 вишневого компота

Со мной всегда случается икота,

А от тебя как раз такие ароматы,

Мы не помолвлены с тобой и не женаты,

Чтоб ты сюда являлся раз в двадцатый

Имей в виду : вот скалка и ухваты…

Молодой Мунк

Марика, остудись. Я в доме по делам 

Твоя хозяйка хочет подсластиться

Она б меня разгрызла пополам

Посмей  я с опозданием явиться

Марина:

Как??? Подсластиться,,, Подсластиться как….:

Ты что в виду имеешь гадкий малый! ?

Мунк:

А что сказал, то и имел, я не дурак,

Прими товар , и я пойду, пожалуй.

(Ставит на стол аппетитные корзиночки и  горшочки)

Марина: 

И больше ничего не хочешь мне сказать?

Мунк:

Ты ж бить меня как будто собиралась?

 Марина:

Попробовал бы  враки тут вязать,

Определенно  сильно бы досталось!

Мунк: ( Усаживается ,хлопает себя по коленям, громко втягивает воздух):

Марина, сядь со мною, приласкай!

А я тебе шепну на ушко что-то…

Уж будь, что, будет, ладно уж, пускай…

Твои косички пахнут медом в сотах.

(Марина садится рядом, Мунк обнимает ее и шепчет что-то на ухо, она воспринимает секрет  ,зажимая  ладонями рот, готовый кричать от радости и блестя глазами.

В кухню входит старый Мунк . разговаривая сам с собой.

Старый Мунк:

Ах вы, бамбашки, дубиндярики, дурашки!

Без деда Мунка ,значит, не  катят дела?

Ни в глотку  боб, ни в  землю хлоп,

Непрушки  да промашки?

И хрен  ни всласть, и сажа  не бела?

Ну что же делать, стал быть вам поможем .

Мозги добротные, они  теперь в цене!

Других дедов…, сопливых. ,мы построже

Годков на двадцать больше будет мне.

Дедульки квелые, сидите,отдыхайте!

А Мунк кряхтит в заботах день  деньской. 

Вы табачок лениво в нос пихайте

А Мунку рановато на покой.!

(Марина с молодым Мунком слышат приближающиеся голоса  и  быстро тянут старого Мунка за дверь кладовой. Мунк , снова, подхваченный под локотки,  дает себя утащить . наслаждаясь вниманием.)

(Входят Мадлона и Бланш, затем и Ульрих.)

М-м Белански :

 Здесь  говорить мы можем посекретней.

Опять полно гостей, чуть в спальню не ползут

Мы можем стать  объектом  гадких сплетней,

Того гляди, налипнут  как мазут.

Входит бочком Ульрих.

Белански:

Мадлон,  скорее, князь уже приехал.

Он в дом не входит , ждет ответ в саду.

Не время  вздохам, стонам и утехам.

Решиться надо отвести беду.

Бланш (  переводя взгляд с одного на другого)

Да что случилось? Что такое сталось?

М-м Белански :

Забудь  о свадьбе с Гереком   . увы!

Бланш:

Как ? !   …Только и всего?  Я испугалась…

Что дом горит, что заболели Вы!!!

Белански:

Мадлон, Мадлон .поторопись с известьем,

Малышка бедная  должна узнать  сполна

Домами мы рискуем и поместьем,

Спасти нас может лишь она одна.

М-м Белански :

Родная девочка,дитя мое , дочурка!

Как я отдам тебя  злодею старику?

Я на позор сама готова к турку

Пойти вторично  на своем  веку…

Бланш:

Какие странные Вы вещи говорите!!

Белански, (указывая в окно):

Вот он вошел под свет  луны , смотрите…

(Окно, которое, обозначено  экраном тускло высвечивается и в полосе лунного света проходит зловещая фигура. Она согбенна . ступает на  внешних сторонах подошв. Руки несколько отставлены от  тела и  полусогнуты.)

М-м Белански :

О,как он изменился! Боже, жутко!

А  был приятным (грудь начинает  вздыматься недвусмысленно)…будто Аполлон  

Он стал как будто  выше , что за шутка!

Но страшен как  мертвец  , тяжел как  дикий слон.

(Обращаясь к  Бланш)

Но ты не бойся,  пусть он скуп и  злобен,

Тебе потребуем мы   статуса жены.

Позору для меня наш сговор   был   подобен.

Тебя с  триумфом выдать мы должны.

Его восточный  и жестокий нрав

Своеобразной честью  оторочен.

Он женится, здесь Ульрих  все же прав,

Срок купчей снова  может быть отсрочен.

Бланш:

Вот так внезапно вы вдвоем решили 

Меня за  Ваши купчие продать?

Не Вы  меня достоинству учили?,

Маскировали ложь под благодать?

М-м Белански( без усилия  переходит на язвительный тон):

Ах . значит Мы чувствительные больно!

Ах, без любви мы замуж не идем!

Ах это кто-то , а не мы ,довольно

Бывали  кисленькие с Гереком вдвоем!

Ведь ты его нисколько не любила

А замуж собиралась ,не забудь!

Белански:

( В течении всего разговора вздыхал кряхтел, даже вытирал нос)

Бланш, деточка – в деньгах большая сила,

А князь  богат как Крез.Бог выбрал этот путь…

(Принимает самую благочестивую из всех доступных  ему мин.)

Бланш ( стараясь держать себя с тихой  гордостью):

Наш косвенный знакомый… герр Шекдан

Сказал , что грубая, досадная ошибка

Почти у всех бывает прихожан ,

Особенно  в ком  совести не шибко.

Зачем стараться возвышаться к небу.
Себя терзать, достоинства граня.

Унизить бога на свою потребу

Полегче страха адского огня.

 Бог любит свечки .взятки и поклоны,?

Он млеет, если пол похлопать лбом? 

Он обожает покаяния и стоны,?

Обряд  приемлет при грехе любом.?

Не верю!, Даже просто умный  смертный  

Оценит человека  по делам.

Не надо бога приплетать   к заметным

Подлостям ,отправив совесть в хлам.

Лишь фарисеи, скучные    мздоимцы

Предпочитают  фальшь и суету

Всевышнему не  вровень даже принцы,

Он неподкупен на своем посту.

 И в самом деле, обратившись  к богу,

Решение  какое-то приму

Сама определю себе  дорогу

И     выберу  довериться кому.( Отворачивается к окну

Мадлона , не найдя слов, уходит. Ульрих, оборачиваясь на дочку поминутно , утаскивается за женой. Марина и Мунк выходят из кладовой, куда они забрались вместе с дедом. .) 

Бланш  (оборачивается к ней, тоскливо):

 Ты помнишь, Марика, как было в нашем детстве?

Мы вместе здесь сидели под окном,

 Мы были так дружны, я при твоем посредстве

Гадала при свечах,  пренебрегая сном.

А мамочка твоя, кормилица Анита.

Давала нам  густой,  пахучий мед

Так тесно наша дружба  детством свита

Давай с тобой уедем ,…хоть на год!

Старый Мунк,( гладя Бланш по голове),:

А кто вам меду посылал  покушать?

Дедуля Мунк! Чистейший ,как слеза…

Марина:

Ой. Мунк,… Ой. Дед  Ой..Бланш  … КОГО МНЕ СЛУШАТЬ?

Я  госпожу предпочитаю за глаза.

Мунк ,(  печально):

 Я Марике пришел  сюда открыться

 Она уже согласие дала

Мы только  час назад решили пожениться

И вот, смотри, какие тут дела…

Бланш:

 Да что ты , Марика , я просто пошутила!

Не собиралась вовсе никуда!

Я так давно на свадьбах не кутила!

Не так уж и страшна моя беда.

 (Пытается говорить с юмором)

Родители  решили вдруг  внезапно,

Мне жениха, как  тапочку ,сменить.

Но мы пойдем разумно ,поэтапно.

Пусть поведет нас Ариадны нить.

Предательство  родителей, возможно,

Сослужит мне   услугу  невзначай

От одиночества мне  страшно и тревожно

А тут – жених, как в сумерках свеча.

Ненужный в волнах света огонечек

Вдруг  поневоле станет милым и родным

И глупые мечты без проволочек

Исчезнут как костров  закатных дым. 

. Задача первая. Узнать ,что Герек дома.

Задача номер два, пойти  к нему домой.

Задача номер три : признаться в три приема,

В том, что напрасно я тянула выбор мой.

( Воодушевившись планом . уходит).

                               Конец второго действия.

Действие третье.

(Перед домом Герека, по авансцене проходят Герек с Дядей). 

Герек:

Я рад вас встретить , дядя! Как наш друг колитик?

Давно пора  Вам на осмотр прийти.

Когда в кишочках   плеск, не до политик,

Вы к язвочке  на праведном пути.

Мы не допустим этого, не бойтесь,

Я из Германии привез  десяточек зондов,

Пилюльки_ пальчики оближешь! Успокойтесь

Мы Вашу язвочку обставим в  пять ходов.

Мы барию попьем и зонд сейчас проглотим,

Очистим  внутренность посредством    чудных клизм

К бессолевой диете Вас на время приохотим,

И обновим Ваш драгоценный организм.

Дядя: ( осторожно)

Не стоит , может быть ,форсировать леченье ?

Меня преследуют бульоны и печенья,

Герек:

Стоп, стоп, не забывай  народное присловье:

Нет ничего дороже, чем здоровье!

Какие мудрые , высокие слова!

Пошли, два – три укольчика сперва!

Дядя,

Успеем Чеслав. Лучше  объясни, дружочек ,

Что за идея с вазой у тебя?

Быть может мы решим, ,без проволочек?

Я помогу,  отечески, любя!

Герек:

При чем тут ваза, речь о вашей язве!

Мне нужно приготовить гастроскоп…

Вы  в деле с вазой мне не отказали разве?

Да черт с ней , с вазой! Хина и укроп!!!

 Дядя: (поспешно перебивая)

Ты говорил, прикинуться  неплохо

Что выиграл я известные торги, 

И что какая- никакая кроха перепадет  …

Герек,

Но ты  сказал: не лги!

Не надо продолжать   досадную беседу.

Могли и дом, и бонус  получить,

Но мы честны , к чертям мою победу.

Пошли, тебя мне надо подлечить!

 (Герек тянет в дом. Дядя  упирается на пороге)

Дядя:

Я опасаюсь, выйдет все наружу…

Давай продумаем  детали. Я готов…

Герек(, ощупывая дядину шею, бормочет)

Нетрудно здесь отечность обнаружить… 

При помощи  простынь прогоним сто потов…

Дядя:

Все! Я решил. И я решительно согласен

Мы доведем аферу до конца.

Твой план, пожалуй, четок и прекрасен.

Герек. 

Неплох, пожалуй, дядя, цвет лица!

Пилюлями  на время обойдемся.

А не поможет  - промыванием займемся.

(Заходят в дом. Шекдан почти одновременно с Бланш входят с разных сторон в кабинет Герека, здесь все, чтобы пустить в глаза пыль, но  в открытую дверь видна  довольно скромная обстановка другой комнаты. Хозяин живет в другом финансовом измерении в сравнении с Беланскими.)

. Шекдан  (раздраженно):

Вы что здесь делаете, Бланш?

И знают ли родители об этом?

Визит сюда какой по счету ваш?

Бланш( отчитывается . как девочка, сама не понимая почему):

Я здесь впервые и к тому же под секретом

(Берет себя в руки и переводит тон в ту игру, которую ведет именно с этим человеком.)

Но что вас удивляет? Я пришла

С Чеславом обсудить дела до свадьбы

Я вам могу сказать. что это за дела…

Они по поводу … подаренной усадьбы.

Шекдан:

 Вы врете, Бланш, во – первых, во-вторых,

Я буду вас стеречь при вашем разговоре.

Бланш( запальчиво):

Вам прав не доверяли таковых!

Он мне  законным мужем станет вскоре.

И, кстати, мне казалось Герек с вами

Вообще совсем, как будто,незнаком

Вы здесь откуда? Объяснитесь  сами

А я сидеть не обещала под замком!

Шекдан:

Ну что же! Ложь- опасная зараза

Причина моего явленья-  ваша ваза.

Она действительно загадочная штука

Она … размножилась! Вот клятва   и порука!

Ваш Герек наравне с папашей вашим

Себя владельцем вазы объявил

Его отец, как оказалось, с братом страшим

Благотворительную щедрость проявил.

Бланш( совершенно позабыв о цели визита

под  впечатлением  встречи и новости)

Какой обман! Он не подходит вам!

Шекдан: 

Я никогда не лгу … по пустякам,

Бланш:

Но ваза в черепках. Она стояла дома

Пока не стала жертвой странного погрома…

Шекдан:

Насколько я  слегка осведомлен

Ваш  докторишка навострил другой уклон

Он объявил, что ваш предмет – фальшивка

Не те узоры и не та заливка.

Бланш:

Я все равно вам верить не хочу

Вам быть артистом было б по плечу

Вы каждый день в каком-то новом свете

Я не уверена ни в тоне, ни в ответе.

Шекдан

Я был  писателем, артистом и поэтом

Блестел и шпагой и роскошным эполетом

Но предпочел таланты придушить

Хотя бы для того, чтоб с пользой дольше жить.

Бланш:

Бояться быть талантом? Вы из странных!

Ценнее слава всех иных приданных

Шекдан:

С талантами случается такое:

Размер души у них не совпадает 

С размером скромной бренной оболочки

Душа ,не зная отдыха,  покоя

Ничтожную скорлупку разрывает

И ставит в буквах «и» непрошеные точки.

По-моему, хватит о моей персоне

Вы  лучше  расскажите про врача:

О  внешности , привычках и фасоне,

Чтоб мне впросак не врезаться с плеча.

Бланш 

О нем скажу Вам :Чеслав Герек-_ врач

Прекрасный диагност….

. Шекдан(улыбаясь):

Хапуга и палач.

Бланш:

….Карьерный бурный рост

Шекдан (монотонно)

…..Циничный плут и рвач

Бланш:

Он из врачей . которые выносят приговор,

Не погрешив ни разу до сих пор

Шекдан:

Ах, вот как! А скорее из врачей, 

что приговор состряпав вместо исцеленья ,

Во много раз охотней и ловчей

Его приводят сами в исполненье, 

Бланш:

Любой больной ему бывает  добрым другом…

: Шекдан:

По-моему, мысль у вас идет порочным кругом.

Таков же друг для нас -упитанный сазан.

Зачем нам отпускать его в родные воды

Не выиграют от этакой свободы

Ни аппетит наш добрый, ни карман.

Входит Герек( он удивлен таким набором посетителей. Шекдан выступает вперед довольно бесцеремонно по отношению и к Бланш и к Чеславу. Кладет руку ему на плечо и даже похлопывает слегка. На протяжении всего разговора Чеслав  удивляется его манерам .В голосе Шекдана не соответствующая поверхностному знакомству многозначительность) .

Шекдан: 

 Я Элисар Шекдан, Беланского приятель

Решил без представлений заявиться

Ну, будем же знакомы. Дорогой!

Я встречей с вами окрылен как птица

(Рассматривает его с  удовольствием. Тот польщен, удивлен и слегка шокирован.)

Герек

Я слышал, герр Шекдан ,о ваших книгах

Об антикварных вазах и квадригах.

Шекдан :
А о моих трудах по плавке стали

Вы ничего случайно не слыхали?

Ведь я имею несколько патентов-

Итогов  сотни двух экспериментов.

Герек,( обретает привычную почву. Сочно, по- докторски, посмеивается)

Зато весь город наш шушукается всласть 

Что ваше состояние безмерно.

Но я скажу :над нами божья власть

И профилактика здоровья непременна!

. Шекдан( не давая ему  распустить  хвост врачующего павлина.)

Я посмотреть хотел таинственную вазу…

Герек:

Я приказал ее запрятать сразу

И не вытаскивать из сейфа   до поры

Но ради вас , для  чистоты игры…

Готов ее достать . хотя я нездоров…

Шекдан:

Не стоит, Посещу потом ваш добрый кров

Не в силах выдержать я взгляда ваших глаз 

Таких зеленых и беспомощных сейчас.

(Ставит в воздухе ладони таким образом, чтобы в щель видеть  только глаза Герека.,)

Какое чудо! Что за глубина!

Как будто  в сердце мне глядит она!

Герек( поражен таким обращением, неловко объясняет чтобы что-то сказать)

По материнской линии я- чех,

Зеленоглаз и кудри под орех.

Шекдан ( добродушно, чего от него не ожидали)

Вы коротко пострижены , не видно

Волос прекрасных, это так обидно.

(Бланш  от удивления закашлялась и « разбудила » Шекдана от  любования Чеславом).

Шекдан:

Да, мадемуазель  вас для беседы ждет ,

Для очень краткой, ведь у вас цейтнот.

(Отходит к дальнему окну,  прислоняется к нему, оттуда с  интересом  и без стеснения разглядывает  беседующую пару.)

Бланш:.( почти шепчет)

Зачем нам  разговаривать посредством

Родителей и дяди, что за  тон?

Мы современны, связаны соседством

И многое поставлено на кон.

Я ,например, своей судьбы – хозяйка

Прекрасно  все решаю за себя

Зачем же наших родственников стайка.

На нас  играет , нервы теребя.

Герек:

Есть некоторый  ракурс, дорогая,

Который  принято  посредникам вверять

Не лучший способ, страсти извергая.

Порывам  перспективы доверять.

Бланш:

По-моему, без страстей мы обходились

Не в этом дело, но родство души.

В серьезных аргументах приводилось

И эти мысли были хороши.

Чеслав:

У нас все хорошо покамест . дорогая.

Приятно мне сегодня видеть Вас.

От любопытства я изнемогаю.

Какой пришли Вы мне отдать приказ?

Бланш:

Могу я , не назвав самой причины,

 Вас попросить о сущем пустяке?

Не стану прятаться за  красками личины.

 Приблизим свадьбу, и  уедем налегке…

Герек:

Ну разве можно этот шаг серьезный.

Так неразумно делать впопыхах?

Не слишком рано и не слишком поздно

Осуществим  рожденное в мечтах.

Бланш ( настойчиво)
Мне хочется уехать поскорей.

Что свадьба-торжество, гульба – и только!

Не пуск на воду, а безбрежие морей

Важны для корабля ,как месса для католика!

Но кроме этих   мыслей есть еще причина.

С родителями я пришла  в конфликт

Непонимания и  сложностей пучина

Меня подвигли вынести вердикт!

Герек:

Тем хуже, дорогая, тем серьезней

Обдумать надо  наш  семейный шаг

Родители не  могут строить козней.

Мы своевременно  оформим этот брак.

Бланш (с некоторой торжественностью, уверенная, что  этот аргумент   повергнет Герека  в ужас)

Я не хотела говорить,   а все ж придется..

 Родители хотят  сменить мне жениха

«Мечта» как вы ее назвали, разорвется.

Предательство! Ведь хуже нет греха!

Герек ( не меняя тона )

Я думаю,уладится и это 

 Все по порядку  Надо подождать.

Мои дела  сейчас не без секрета

И свой секрет я  б не хотел предать!

Я с Вашим папой в спор вступлю о вазе

Все страсти  в городе как  кипяток  бурлят

Дела находятся в такой важнейшей фазе,

Недели  две как   вихри пролетят!

А к разговору нашему вернемся мы , когда…

Бланш:

Вы  вазу ставите  превыше нашей свадьбы?

И мне не снится это ерунда?

 Могли б  заранее,  хотя, сказать бы…

Шекдан ( подходя)

Вам, мадемуазель, давно пора домой!

Вы , Герек. точно, не вполне здоровы,

Женитьбу можно обсудить зимой,

Достойный случай подвернется снова

! Бланш: 

Что Вы сказали, господин Шекдан?

Герек:

Лечиться мне совет, как будто , дан…

Шекдан, 

Идемте, Бланш , идемте, Вас заждались.,

Вы, Герек, к ужину еще не прикасались.

( Гереку ,  конфиденциально)

Невест всегда встречайте строгим взглядом.

Запомните, вы- выше, а  не рядом!

(Уводит  растерянную Бланш.)

Герек ( один):

 Как странно этот тип себя ведет.!

То он разумен, то наоборот!.

(Входит старший Герек.Хотя он прибран . но заметно, что совсем недавно бы л подвергнут «пыткам» , тяжело дышит , выбит из обычной импозантности)

Герек:

Как процедуры новые, довольны?

Вы скоро будете как козлик молодой

Вприпрыжку бегать. Сделаем небольно

Три промывания . с солями и водой.

Дядя:

Лечение отложим ненадолго.

Я должен кое-что тебе сказать

Скрывали от тебя, боясь дурного толка

Пришла пора про все тебе узнать.

Герек:

О  чем же тайны? Снова об отце?

Наперечет их знаю , с детства плача…

Дядя:

Та-а-ак! Перебил опять на золотом словце.

Предупредить тебя- моя задача.

Аферу с вазой ты теперь затеял,

Так узнай. :скорей всего, то подлинник  у князя,

Который плутни и раздоры здесь посеял,

По раутам., балам и сборам лазя.

По слухам , большинство  вещей с торгов

Купил он сам, он дерзок был как черт

Наставил сотни шишек и рогов

Найдя людей определенный сорт.

Мой глупый брат с Беланским не отстали

На восемь дней засели с князем за очко.

Засели господами, нищими бы встали

Не разрешись все так постыдно и легко.

В те времена ты был еще в пеленках

И отношений не приемлел тонких.

Покойник ,твой отец, ты должен знать , дружок

Как с кошкой пес дружил с твоей мамашей

Ты рос у бабушки, румян как пирожок

Огонь родительский в них напрочь был погашен.

Герек:

Зачем твердить одно и то же сотни раз

Мне эти гадости известны без прикрас.

Дядя( входя в раж)

 Еще раз перебьешь- пеняй на свой рассудок.

Лишим протекции. не пустим на порог

Другому доктору доверим свой желудок

И в деле с вазой встанем поперек.

Герек:

 Все. дядя,  я как  хладный   труп,  молчу.

Доверить Ваш гастрит, что тело – палачу

Залечат, станут издеваться зря

Бессмысленные действия творя!

Дядя:

Так слушай же , внимай, открывши рот.

Не строй дурацких версий наперед.

Сорвав весь банк. князь обществу представил

Нотариуса  хитрого как черт,

Убийственные купчие составил.

Победой был как  император горд.

Мой подлый брат, твой мерзостный  родитель

 Решил сыграть на   слабости  его.

Красивых дам  известный победитель,

Князь  шанса не терял ни одного.

На кон  папаша предложил свою супругу

И доблестный Белански не отстал.

Мадлону  первой проиграли с перепугу

Твою мамашу тоже рок достал.

Конечно, мы не в рабстве. По закону

Принудить  сдаться дам  никто не мог,

Но князь сказал, что добровольному полону

Готов зачесть  отсрочку  как залог.

Твоя мамаша силы не нашла

 Вернуться, как  Беланская решилась.

История противно и пошла,

На дно порока с горя опустилась… 

Герек:

Какой позор! Кто знал еще  о нем?

Дядя::

Подробности – ближайшие родные,

В туманных диких сплетнях – остальные.

Расшевелим же слухи мы вдвоем.

Что в оправдание свое тогда споем?

Готов ты вынести  поток насмешек,

Когда тебя расколют как орешек?

Герек (злобно):

Достаточно, тем более хочу

Обставить сплетников и посмеяться глухо,

В душе я с наслажденьем прокричу.

Что лучше всех надуть чем измараться в слухах.

( вдруг замолкает, прислушивается., шепотом)

Ты слышишь, слышишь? Кто-то в доме есть…

Забрался жулик, надо звать подмогу!

Дядя:

Но, может, нам прислали с кем-то весть?

Он в  дверь вошел, зачем трубить тревогу?

Герек ( посмотрев в  щель двери):

О, боже! Кто-то крупный в балахоне.

Похож на  призрак или на копну…

Чего-то ищет, наклонясь в поклоне.

Схвачу мерзавца, на дверях распну!

Дядя:

Постой, подумай, что он выкрасть может?

Ты деньги разве не пристроил в банк?

Герек ( припоминая):

Резные кресла там с обивкою из кожи,

Скелета два и рецептурный бланк…

(Дядя смотрит на него иронически.)

Голос за окном:

Вы дома, доктор? Это я – лотошник!

Принес вам  воску и гречишный мед .

Творог еще вам передал молочник,

А овощник-  бугристый южный плод.

Герек( бросаясь к окну):

Т-ш-ш, побеги скорей за полицейским,

Замкнуть забыли дверь, проник грабитель в дом!

Как боров тучен, с рюкзаком армейским,

За помощь заплачу тебе потом.

Голос за окном:

Как, Доктор?Правда, с серым рюкзаком?

Так этот « жулик» мне давно знаком!

Чтоб изготовили лекарства- порошок,

Сухих растений приволок для вас мешок!

Дядя:

Трусливому повсюду мнятся воры.

Из пяток, Чеслав, сердце отзови!

Зачем , трясясь, заглядывать за шторы,

С простым детиной оказавшись визави?

Герек:

Готов был изорвать его в клочки!

Вы, дядя, мне пеняете напрасно.

Врага любого в силах выставить в толчки,

Меня до гнева доводить опасно…

Дядя(хмыкнув):

Пойдем туда, пожалуй, бросим взгляд

Ценны ли травы как аптечный вклад!

Герек(себе):

С тех пор, как эта ваза появилась,

Как будто нечисть в этот дом вселилась!

                                    Уходят

Конец третьего действия.

                         Действие четвертое

(Сначала высвечивается малый уголок сцены , достаточный лишь для того, чтобы поместилась Бланш, делающая порывистые движения , Марина и роскошный телефон на подставочке.)

Марина: ( обеспокоенная состоянием Бланш, напряжение которой возрастает , начиная с разговора на кухне и будет ,с разными оттенками, прогрессировать):

Ой, госпожа, ой милая, родная!

Ну что Вы мечетесь с утра туда-сюда!

Да не переживайте, я же знаю:

Все будет чудненько, и горе не беда! 

Бланш( скорее воодушевленная , чем расстроенная):

Марина! Я напрасно испугалась,

Я чувствую пульсацию судьбы,

Мне действовать решительно пристало,

А не   мириться с образом рабы!

Мне кажется . что все мы – лишь  фигуры

В потусторонней шахматной игре.

Фигуры мыслящие, сложные натуры.

Ходы должны понять на троне и костре!

Что главное: фигуры и игрок

Должны вести игру в волшебном единенье,

Тогда и добродетель ,и порок

Проявят смысл и логику движенья.

Инерция привычной стройной жизни

 Меня влекла к  враждебным берегам.

Я в ужасе от явной дешевизны

Идей и мыслей тех. В них счастья- ни на грамм!!!

Марина:

Хозяйка, Бланш, Вы что-то чересчур...

Я в этих  шахматах и вовсе ни бум-бум.

Хотите, запалим сейчас свечу

И погадаем вместе наобум:

Чего нам делать и чего не делать?

Мне выходить за Мунка или нет,

И Вам про жениха как раз проведать

От чьих решительно избавиться тенет.

Ведь хуже всех затей, затея с чужаком!

Зловещих повестей  о нем огромный ком!

А вдруг он многоженец, вот кошмар!

И  кровь сосет ,чудовищный комар!

Бланш:(ходит по комнатке, думая о своем, но всякий раз, подходя к Марине, бросает ей очередную фразу):

Вот этой мысли только мне не доставало,

Так славно успокоила, мерси!

Хотя мне все равно, что  комары, что жало,

Мой план проведать- лучше не проси!

Марина: ( о своем)

Бедняжки – женщины должны устроить бунт!

Чтоб каждой дали собственного мужа!

Где справедливость ? Правды ни на грош!

Все в пользу мужиков, а нам - ярмо потуже!

Бланш:

Лишь только речь пойдет о многоженстве,

Мужчины пыжатся, а женщины скорбят

Но если видеть смысл , а не пижонство.

Другие векторы представить может взгляд!

Давай возьмем пример для образца 

И пригласим мужчину как истца!

Он скажет: ( старается говорить мужским голосом) 

 « Пусть Вы обитаете в гареме,

Но по закону видитесь  Вы с теми,

Кто помогает вам плодиться и родить,

Ведь жизни смысл – детей производить!

У вас никто его насильно не отнял,

Вот о себе я так бы не сказал!»

Едва один захватит сотню женщин,

То та же сотня спелых мужичков,

Но только победнее и поменьше,

Осталась без подруг, и их удел таков-

Срывать утехи по  чужим гаремам.

Вот  доказательство подобным теоремам!

Законы четкие природы, дорогая,

Диктуют женщинам почти, что всем – родить!

Пол вражеский, бессмысленно сгорая.

Десятку  сильных должен уступить.

И с  точки зрения природы – шансы верны,

Пусть лучшие самцы оставят гены!

Вот что за бомба скрыта в многоженстве.

Для них в сто раз опасней, чем  для нас.

Пускай они, заботясь о потомстве

За парный брак воюют всякий раз!

Пусть нам грозят чадра и  паранджа

Но им же- выбраковка и пробирка!

Они, за моногамию дрожа,

Должны молиться с ревностию клирика

Марина:

Вот видите , Вы умница какая!

С изнанки вывернули дело налицо.

И неприятностей житейских, я то знаю,

Мы разомкнем печальное кольцо.

Бланш:

Несчастья очищают человека

От всех условностей. Он вправе сделать  то,

Что в серых днях всего лишь подоплека

Его мотивов, действий, он готов

Все потайные ,тайные желанья,

В которых квинтэссенция души,

Раскрыть, как правду, в искренних преданьях 

И оценить, как были хороши!

У нас есть телефон, какое чудо!

Мне есть куда в отчаянии позвонить,

Сейчас ЕГО слова мне зазвучат оттуда.

Виват! Ура! Я начинаю жить!

( поднимает трубку, накручивает ручку)

Мадемуазель! Меня соедините 

С мсье Ш-ек-да-ном, номер двадцать два!

( Шепчет)О только будьте дома и не спите,

Ну, подойдите, я дышу едва…

Марина: 

Я так и думала, что Вы в него влюбились,

Расстройству свадьбы ни на грамм не  огорчились!

Но господин Шекдан такой… нездешний!

Как сокол между галками на стрешне!

Бланш(отмахивается  от нее, в телефон)

Мсье Шекдан! Под грузом обстоятельств

Я пропадаю, только вы мне можете помочь.

Совсем не нужно мне серьезных обязательств,

Но с Вами встретиться должны мы в эту ночь.

( Лицо меняет выражение счастливой решимости на противоположное)

Марина!…. Это просто невозможно…

Не знала, что себе так страшно лгу,

Он отвечал спокойно, односложно

« Я сожалею, но приехать не могу!»

(Марина бросается к ней , старается растормошить, но безуспешно. Бланш убита.

     Свет гаснет, когда  пространство освещается  снова, виден зал в форме овала, который  расположен несколько под наклоном. Наивысшая точка-

напротив зрителей. Овальный стол.  В  зале  пусто, только  на переднем плане  в  одном из кресел, поставленных для   публики,  сидит жуткий, сильно сутулый  старик. Обликом  напоминает доисторического человека,  на плечи накинут балахон, под ним  просматривается какая-то красивая, необычная одежда. Густые волосы как  шерсть животного, буро-седые,   руки в   черных перчатках , очень крупные . Лицо избороздили

очень глубокие яркие морщины. У его ног – ковровый саквояж. Старик ведет себя странно: то  начинает старчески дрожать всем телом, то прекращает. Время от времени прокашливается  и издает   несвязные звуки. Общее впечатление: настраивается оркестр. Именно этого старика  мы видели в окне, именно его прочат в женихи Бланш. 

Появляется сама Бланш. На лице  - отчаяние и решимость,  она сама себя гонит  , заставляя сделать каждый следующий  шаг.   Подходит  к старику с ужасом и опаской. Начинает говорить, , не представившись. Произносит заранее заготовленную речь , которую  « доносит» до пункта назначения, как бы боясь расплескать или забыть. Старик  с чудовищным  кряхтением поднимается ей навстречу.

Бланш,(она впервые естественна, дважды начинает,  но  задыхается и  не  может продолжать. Затем берет себя в руки):  

Князь, здравствуйте, мне нужно Вам сказать…

(Князь в странном и затрудненном ограниченными движениями  приветствии приподнимает руку со скрюченными пальцами)

Вас так рекомендует наша знать…

Нет, подождите, мысли сбились в кучу

Сейчас я одолею эту кручу…

( Вздыхает порывисто и глубоко)

Все то , что я своей считала жизнью

Вдруг  оказалось жалким и нелепым. 

Враз обернулось сладкое  полынью,

А ангелочки –  чудищем свирепым.

Для матери с отцом я оказалась

Звеном в цепи их светского достатка

Когда я жениху в беде призналась-

Он в подлости растаял без остатка

Мне было так ужасно…так ужасно…

В мою судьбу беда вмешалась властно.

( хочет заплакать, но сдерживается)

Еще я обратилась к человеку, которому…

Да нет, неважно. Просто к человеку.

И получила к огорченью скорому

Урок жестокий, адекватный веку.

Здесь самое естественное было

С собой покончить, сбросив  с сердца бремя

( Старик, который до сих пор ходил вокруг нее, разглядывая  в разных ракурсах,  чуть ли не стараясь пощупать платье, издает  нечленораздельный звук . выражающий явное одобрение)

От ужаса  душа моя не стыла.

Нет, эта мысль утешила на время.

Но в самой глубине моей натуры

Заложен,…как сказать… такой предохранитель

Трагические все фиоритуры 

Он направляет в дальнюю обитель.

Я знаю,… бог един. Но все же у меня

Еще один защитник есть прекрасный:

« Бог-случай», обещая и храня,

Туманность заменяет мыслью ясной.

( Дальше ее речь становится все более по- детски наивной. Она должна быть  трогательна как одинокий малыш на пустынном берегу)

. Вдруг вы не только страшный и жестокий

Как все о вас в округе говорят

( Старец издает многозначительное мычание)

В злословном утонула я потоке,

Но к вам … поеду. Мне нельзя назад.

Послушной постараюсь быть и тихой,

Не буду вам нисколько докучать

Не посчитайте  же сейчас меня трусихой.

Но кое что еще должна сказать…

( Дед останавливается и подставляет ухо)

Женой я не смогу во всех значеньях статься

Поскольку …, только слово подберу,

Я буду вас пожизненно …стесняться

И если тронете меня- умру!

Пусть ваш почтенный возраст станет мне залогом

В союзе чистом, нравственном и строгом!!

(Дед  облегченно вздыхает, опускается в кресло и говорит характерным голосом  Эльсара)

Нашла, кого стесняться. Говорится

Едина плоть у мужа и жены

Условие ни к черту не годится.

Хоть девушка могла и притвориться , 

Что эти темы для нее странны. 

А что до упражнений с суицидом,

Как наилучшим средством от невзгод

То здесь с опасностью особенного вида

Рискуем встретиться , желая смертных льгот.

Есть риск недотянуть до смертной неги

И вместо горько-сладкого конца

Попасться в руки Герека коллеги,

Что много хуже смертного венца!

Что с Вами ,Бланш? Дрожите среди дня…

Вы испугались слов или меня?

(Бланш , зажмурилась, закрыла лицо руками и действительно дрожит всем телом. Эльсар тем же жестом , что и первый «прокаженный» старик  стягивает парик и пытается вытереть им грим, результат поначалу  плачевный. Дальнейший разговор он ведет, будучи « полосатым» от грима тем  смешнее восторг его собеседницы, оказавшееся на ее лице, когда она его открывает.)

Бланш( продолжая дрожать от возбуждения):

: А этот нос орлиный? :

Шекдан:

О , помню , слишком длинный!

Бланш:  Глаза миндалевидные…

Шекдан: Не видные за космами  волос,

Какой там следующий у нас вопрос?

Бланш: ( о своем)  :

Все это тоже только  хитрый грим?

Какой же в самом деле вы под ним?

Шекдан: 

Черты - мои, хоть полезай в петлю,

Поглубже вы найдете только душу

Бланш: 

Вот  счастье! Я все это так… люблю!

О, вдруг я шевельнусь и что –нибудь нарушу ?

Шекдан:

 Давайте шевельнусь тогда я сам

Хотя бы для того, чтоб вас к себе придвинуть.

Привыкнуть скоро вам придется к чудесам   

И Биарриц дня через два покинуть!

Бланш ( прижатая  к его плечу пытающаяся при этом  говорить  в обычной  манере):

Мне даже не особо интересно

Куда мы с Вами скоро улетим

То ,что мне надо знать, уже известно:

Я – с вами,Вы – со мной

А остальных …. Простим.

Пусть мать с отцом минуют все напасти

Врачишка Герек пусть возьмет реванш

И в соответствии с предметом бурной  страсти

Пусть поцелует вазу вместо Бланш!

Шекдан:

Боюсь . что и ее   мне целовать  придется

Я – третий претендент , вполне реальный, кстати,

С  отцом и женихом я буду  сам бороться

Хотя сейчас готов  излиться в благодати.

Грим не за тем чтобы пугать малышек, 

Я приобрел с ним информации излишек.

Разбиться ваза принципиально не могла-

В ней нет фарфора . также как стекла!

Бланш:

Но ходят слухи, что  вернулся князь.

Который   был поклонником принцессы,

Каким –то образом нас  может  бросить в грязь

И  перебить все наши интересы.

Шекдан:

Ну, князь … Он перед Вами – это Я,

А мой отец  действительно влюблялся

В Евгению,  и  чувство затая,

Во всех ее  затеях подвизался.

Бланш:

Неужто это Вы, мы Вас должны бояться?

Как это …сладко,я должна признаться!

Шекдан

 Сначала  грим  был так кошмарно страшен-

Я чуть не угодил в затвор больничных башен!

Тогда явился в образе, отца,

утрировав его  портрет суровый 

Не бойтесь  свекра , страшного лица

Вы не увидите, он милый и  здоровый.

И , между прочим, знает много блюд

Ценимых женщинами , в том  числе принцессой

Дороже марок, крон и множества валют,

Пленяет рецептурой интересной.

Евгенией превысший отзыв дан

Его  простой стряпне  – икре из баклажан!!!

Бланш (вспомнив)

А Вы… не многоженец? Так бывает…

Закон восточный это допускает.

Шекдан:

Восток содержит разные породы,

Там на любые вкусы есть народы.

Да, кое-кто так много женщин хочет,

Что коллекционирует. Для прочих - 

Всего лишь уровень свободы , нет запрета

Держать и сорок кошек у себя,

Но кто же заставляет ? Будь поэтом,

Всю жизнь одно сокровище любя!

Вы, как я помню, собирались в битву?

Так эта битва будет самой хитрой

Боритесь смело у любви в плену,

Чтоб я любил всю жизнь лишь Вас одну. 

Бланш:

 Вы успокоить и развеселить меня хотите!

 Но кем теперь вы явитесь народу?

Шекдан:

Не уловили Вы  естественные нити?

Конечно. сыном князя, кем являюсь сроду.

Бланш:

Все! Удивленью выдан высший вес.

Я больше не могу, Вы сколько б ни пытались!

А правда. Вы богаты, словно Крез?

О вас такие сплетни здесь сплетались…

 Вы в самом деле так  богаты невозможно?

Неплохо это, только мне тревожно.

Шекдан:

Приличный человек, моя родная

Не может быть богатым или бедным.

Достаток, суть души не доставая,

Делам подспорьем должен быть безвредным.

 Мечты о хлебе в нищем состоянье

Мечты о власти в противоположном

Готовят   человека на закланье

И мучают его в порывах ложных.

Есть некий уровень, на нем не правят деньги,

На нем собой мы остаемся сами

Он узок ,вровень  корабельной стеньге. 

Здесь деньги предстают не  смыслом, а … деньгами.

Чуть шевельнешься в сторону богатства,

Оно начнет тобой руководить

Наклонишься  к причалу бедных  братства

И  мысль одна: где б денег раздобыть!

Не бойтесь, Бланш, я соблюдаю свято 

Мной упомянутый естественный предел

Бывает, что в рывке мной  черезмерно взято

Так что ж? На свете много нужных дел.

Мы не  утонем в денежной стихии.

Ведем дела в Берлине и в России.

(Стягивает с себя балахон . оказывается в своеобразной одежде с   военными мотивами, но в целом вполне светской.. Отворачивается, дочищая лицо.

В зал входят члены бонусной комиссии, участники собрания, прочая публика. Тема вазы звучит иронически.

 Бонусная комиссия ,состоит из нескольких человек, среди них : Председатель – напыщенный , вальяжный господин , Ехидный  господин и  Господин , который не знает куда себя девать. Сначала  высвечивается только тот ,кто говорит  и на стене проецируется его огромная  тень. У председателя – величественная, у Ехидного – подрагивающая. У  Господина, который не знает куда себя девать – согнутая. Остальные располагаются вокруг овального стола,  Бланш становится за креслом Шекдана, отказываясь сесть.

Председатель ( начинает с максимально возможной выспренностью):

Позвольте, я начну, как председатель 

Феноменальное собранье это,

Напомню , что счастливый соискатель,

Предстанет Дон Кихотом перед светом.

Мы в память о величественном деле.

Свершенном ради нас семьей Наполеона ,

Большую сумму выделить сумели

Для мецената , благодетеля ,патрона.

Ехидный господин (его тошнит от выспренности председателя):

Из ваших слов нетрудно положить,

Что Бонапарта  Вы решили наградить.

А дело тут в таинственной персоне.

Не  восседавшей никогда на троне

Председатель( попытавшись прибить его взглядом к стулу):

Но  щедрость города себе не знает равных.

Известный всем  роскошный особняк

С резным узором ставен деревянных

Подарен будет . как признанья знак.

Ехидный господин:

Как славно, что  историю про вазу

Весь город наизусть  талдычит сразу.

Иначе  даже стряпчий и мастак

Не понял бы, в чем дело просто так.

. Председатель ( пытаясь добить его взглядом):

Приятно, что различные сословья.

 У нас в комиссии представлены сполна.

В единстве -сила. Обойдемся без злословья

И так в работе трещина видна.

Ехидный господин (не унимается):

Да…выплыла внезапно закавыка,

Которую никто не ожидал:

Три соискателя,три  доблестные лика

Права представили на равных в этот зал

Председатель:

Сперва предполагалось  торжество.

Но разбирательство тирады оттеснило

Рукоплескать и восклицать « браво!»

Нельзя не выяснив, как вправду дело было.

Господин, который не знает, куда себя деть:

И между прочим, есть у нас приметы

Мы сможем эту … истину… легко установить.

И опознать все … эти…те… предметы.

Чтоб свет на  тайну вылить,…э-э-э… пролить!

Председатель ( убив взглядом на всякий случай и его):

Комиссия не только скажет сразу.

Как выглядел известный раритет.

СВИДЕТЕЛЬ  есть и тигровая ваза

В его руках была - он сможет  дать ответ

. Звучит загадочная «Тема  Вазы» Белански и Герек  тревожно  переглядываются, несмотря на соперничество, почувствовав общую угрозу.

Герек(задиристо):

Откуда взялся он, свидетель ваш лукавый.

Прошло почти полвека с той поры!

Какой же должен быть он развалюхой старой

Чтоб быть участником означенной игры. 

(Его реплика повисает в воздухе. Зал освещается целиком. В  нем достаточно публики. За спиной у  Шекдана стоит Бланш. Ей безразлично происходящее,она любуется его затылком. Среди присутствующих –Мадлона Белански и дядя Герек.Они ,напротив, полны азарта)

Председатель:

Есть признаки_-      три разных материала.

И светлый камень – с гранью или гладкий,

Имперский знак – апофеоз накала

И тигры в клетке – главная загадка!

Мысль неустойчива. как вес у коромысл

Могли кусаться тигры- в чем здесь смысл ?

Достопочтенный господин Белански!

Представьте к обозрению предмет

Перечисляйте, не сгущая краски,

Прямое соответствие примет!

Белански ,( кладет на стол   коробку с грудой серебряного и стеклянного лома, 

откашлявшись, замогильным голосом)

Всем в этом городе известно о потере,

Лишились мы божественного чуда!

Вот черепки, спасенные по мере

Возможности, из всех щелей, буквально ниоткуда

М-м Беланская,(подскочив на месте):

Ответственность   для мужа – ворох тяжкий

Хотя и без того  он  не в себе.

Как ниоткуда ? Были . а не сказки

Мы видим  в этой  сказочной резьбе.

Как видно. , белым горным хрусталем

Сверкала ваза -  это камень светлый

По ободу червленым серебром

Отделана , серебряные петли

Ей небывалый придавали вид.

В их  непомерно сложных   завитках

И львов,  и тигров  и   божественных друид

Мелькают образы, воспетые в стихах!

Председатель:

Нам недостаточным  все это показалось!

Ехидный господин:

Скажите прямо: что же там кусалось?

Белански:(бормрчет):

Парадоксальный виден оборот-

Цена кусалась- смысл не без острот!

Председатель(, пользуясь некоторым замешательством  Беланского:

Введите нашего свидетеля, пора!

(Вводят Мунка, с ним его древний дед.)

Дед Мунк:

А я уж думал_ высплюсь до утра.

 Приветствие нижайшее примите от  дома Мунков

Радуйтесь , живите,   плодите   чад и внуков…

Мунк: ( толкая его, полушепотом)

Угомонись, дедок, вопросы слушай. Здраво отвечай

А то нас  вместе взгреют невзначай

Дед( впадая в комичную агрессию)

Эт кто же здесь такой ужасно храбрый?

Чтоб Мунка  род за здравие взгревать?

Да я тут каждого за хвост возьму и жабры…

Меня недаром  Мунком величать!

Одних людишек  деньги делают  персоной,

Других по  должностям  людишки же  суют,

От бога люди  есть, что в шапке, что в короне

. Людьми рождаются, людями и помрут!

Мунк: 

Развоевался он , такой гремучий возраст!

Под сто ему, а   ум его как   мед-

Густой и правильный. Но норов – словно хворост,

Воспламеняется, не хочет, да орет.

Ему что кочерга, что золотые трубы,

Ведь в третий раз растут у деда зубы!

Все взрослые ему сейчас как дети,

Он все приличия как будто перерос 

Но в части памяти. ,он за себя в ответе

Ответит точно на любой вопрос.

Председатель ( примирительно)

Ты выполнил задачу, старина? 

На вазы исподволь   взглянул, узнал  какую?

Мунк: 

Из этих двух чертячек, ни одна!

Указывает на черепки Беланского и изумительной красоты вазу ,стоящую перед Гереком.

Герек:

Послушайте, я  резко протестую!

Я демократ, не враг простого люда.

Но речь идет  о царственных вещах.

Вы объяснить должны, как быть могло, откуда

Такая вещь  и  в этаких руках!

Вот ваза! Фарфор, золото, топазы!

Внутри фигурки  тигров острозубых

Все совпадает,  это видно сразу,

Прикосновений не выносит грубых.

Остры как иглы крохотные зубки

Поранить могут, хоть по виду хрупки!

В ней лишь  цветы стоять  всегда достойны…

Дед  Мунк :

Да в той цветам не место , будь покойны,

По форме, если ей  поменьше стать

Варение сподручней наливать

Недаром пару раз  ходили мы в разведку,

Все пункты обстреляли взглядом метким

Дотошно выведал, как воин на посту,

Мы от коры отличим бересту!

А прежде в армии я будто не служил( задумывается)

Всю жизнь при меде, сколько было сил…

Один в один, бывало, драться приходилось,

Толпою лезть зачем, скажи на милость?

Во всей природе массой до крови

Воюем только мы да муравьи…

Мунк:

Дедок, утихни! Вникни в чем здесь спор.

Герек:

Ответ  мной не получен до сих пор!

Ехидный господин.:

 А вот представьте,  доктор, дело в этом

Что совпадений меньше, чем довольно.

Иносказательные признаки предмета

Трактуете  Вы черезмерно вольно.

Поверьте , признаки   реальны таковые

Должны быть  звери  злобные . живые!

Герек:

Мы что здесь, бредим? 

Беланский:

Мы сошли с ума?

( В публике шепот):

Ведутся речи странные весьма!

Председатель:

Мунк, ты действительно их в вазу заточил?

И сколько было их , какой у них размер?

В какой  покров ты вазу облачил?

Герек:

Животных, видно, предоставил Гулливер!

Бланш (  взволнованно  обращается к затылку  Шекдана) 

Я кое- что продумать тут успела.

Уверена, концепция  верна.

Шекдан:

Вы умница! Существенно для дела?

Я слушаю. Поддержка мне нужна.

Бланш:

Вы прочитали миллион нотаций

И сотворили из меня ледышку

Поэтому за вас мне страшно взяться , 

Немедленно включается отдышка!

Шекдан:

Бланш, Вы уместны и разумны .как обычно !

Одышку Вашу объяснять не время– неприлично!

Поскольку здесь не обойтись словами,

Обдумайте ее  пока еще раз сами…

(Чтобы скрыть свое волнение, наклоняется , достает из саквояжа вазу. )

Мунк:

Людиши добрые! Да вот же эта штука!

Я б и во сне признал ее без звука1

Глаза у Мунка зоркие пока

Как выстрел взгляд и крепкая рука!

(Герек и Беланские привстают с места.)

Беланский:

Да неужели камень так велик? : 

Шекдан

Основа вазы – цельный сердолик.

Она по сути –каменная чаша!

Герек:

Где ж тройка из веществ в наборе ваша?

Ни золото, ни фарфор и не сталь…

Шекдан:

В добавок  к камню- бронза и эмаль.

Герек:

Но где же полосатый символ власти?

Здесь нет намека на клыки и пасти.

Шекдан:

Едва французский идол  скрылся в летах

Забыт и  императорский фасон.

Нетрудно смысл найти в любых секретах,

Когда припомним , что включает он.

Как в сказке ясно., где король-то голый!

Что знак имперской власти- это пчелы!

Наш старый  пасечник, прилаживая сетку,

У вазы повредил слегка края!

Вы  можете  заметить эту метку.

Под сеткой пчелки маялись ,паря.

Председатель: 
 Все сходится дословно, досконально!

Знак императора действительно пчела!

И светлый сердолик подходит идеально

И Мунка память нас не подвела.

Ехидный господин:

Мы называем это сердоликом

Но камень, как мне кажется . другой!

Однако светел он и в сочетанье диком

С  эмалью,  пчелами и бронзой- как родной!

Господин, который не знает куда себя девать:

Тут просто радоваться… что ли, надо…

Раз премия достанется тому…

Тому, кто … в самом деле… и награда…

Я в пользу …пчел …решение приму!

Председатель( пожав руки членам комиссии)

Голосованье тут излишним будет!

И общее решенье – бонус Ваш.

Герр  Шекдан, справедливость торжествует.

Окно украсит в Вашу честь витраж

Беланская:

Все кончено. От имени папаши

Он отберет все состоянье наше!

В его руках проклятая бумага!

Нас ни спасут ни  слезы, ни отвага!

Беланский:

Мы нищие, Мадлон, Бланш у него в руках.

Наш прежний договор мог старый князь признать

А  князя сын  захочет  смять нас в прах

Дочь превратить в рабу, нас в нищенство загнать

На равных с этим  странным господином 

Мы столько времени общались , невдомек

Нам было: в этом образе едином

Явились страшный  князь и  князевый сынок.

Герек (с горькой иронией, дяде, который подошел и положил руку ему на плечо)

Так подытожим: нынче без невесты,

Что хуже, без приданого, в берлоге

Своей без бонуса ,без дома ,как в сиесту,

Могу сидеть ,Я уличен в подлоге. 

Что привлечет ко мне клиентов как к врачу?

Ведь раз я лгу, я также и лечу!

Вазон проклятый столько денег съел.

Что  двадцать два клиента не покроют

Я как  китайский  кули пропотел 

Чтоб жуликом прослыть, мне практику закроют

Дядя ( ему как будто приятно унижение племянника)

Придется  мой дружочек подождать,

Пока забудется  поганство это.

У дяди хлеб найдется, можно дать,

Продашь и клизмы, и  зонды и два скелета!

Полечишь дядю, но не свысока,

А как положено по чину , глядя снизу

И подождешь, не выведу пока

Тебя на свет по своему капризу!

(Герек в сердцах с громким чмоканьем прикладывается к его руке.) .

Председатель:

Прошу вас перейти в банкетный зал. !

Ехидный господин:

Вот в самом деле хорошо сказал!

Все поднимаются с мест. Шекдан останавливает всех движением руки.

 Остановитесь, я хочу сказать!

Во-первых ,Вам жену мою представить.

(Оживление)
Ее родителям, событию подстать ,

Бумагу некую навечно предоставить.

(Беланская бросается как тигрица, хватает бумагу.)

Беланская( кричит):

О.господи! Вся жизнь возвращена!

Конечно, это дочь!

Беланский:

Она спасла, она!

(Беланская одновременно заталкивает бумагу за декольте, бежит к дочери, прижимает ее к груди, Беланский обнимает их обеих, видно что Бланш смотрит на них вполне снисходительно.)

Шекдан:

Вам , Чеслав, предлагаю в доме славном,

Который в премию сейчас достался мне

Устроить санаторий. Стать в нем главным.

Открыть его по нынешней весне.

Хозяином его себя считайте

Все деньги бонуса возьмите для работ

С одним условием : отчеты мне сдавайте

Когда работа прибыль принесет

Все лгут в продажно-покупном угаре

Бедняжкам – докторам торги совсем не кстати.

Все дело в специфическом товаре.

Такой поди, продай, не заслужив проклятий!

Мы их, голубчиков, в лечебнице своей

От мук избавим, заведя контору.

Лишь улучшение у взрослых и детей

Оплатим высоко по договору.

Больных слабей в обязанность вменим,

Назначим  премии по отношенью к ним.

Придумаем вдвоем еще гамбиты,

Чтобы циничные умерить аппетиты.

Нотариус нас ждет наутро, будьте точным

Составим вместе с Вами документ

Сотрудничество пусть скует нас прочно,

Примите этот дружеский презент.

Герек(не то слово,ошарашен)

Герр Шекдан, у меня с ушами что-то…

И с головой. Мое включенье – ноль!

Не разберу, моя какая квота?

Чужому дарите. Зачем же? В чем здесь соль?

Шекдан:

Не надо, не ищите здесь подвоха 

Я просто ваш талант и ум ценю.

К вам отношусь не как- нибудь, неплохо,

А вспоминаю десять раз на дню. 

У Герека радость делится с  боязливым  выражением, которое  сопровождало рассматривание его глаз и прически .Он с сомнением несколько раз протягивает Шекдану руку и отдергивает ее. .Шекдан смеется и обнимает его.. Шекдан усаживается в кресло

,в котором сидел в начале действия. Бланш подходит к нему .Гаснет свет, в круге остаются только они. Свет постепенно проясняется- все разошлись.

Бланш( с комическим удивлением):

Эльсар, Эльсар, Ну что же это значит?

Раздали  то, что вдруг приобрели?

Пусть мать, отец, вы не могли иначе. 

Но Герек тут при чем? Зачем его спасли?

Шекдан:

А что, приятный парень, ясноглазый…

И волосы как светлый плотный шелк.

Бланш:

Вы говорили рвач он и пролаза!

Хапуга и палач, извел клиентов полк!

При чем тут глазки, говорили - хват.

( С удивлением вспоминает)

Но дома у него Вы очень , очень странно

Хвалили ежик и ловили взгляд…

Симпатия возникла так спонтанно

Шекдан, (посмеиваясь)

Вы на меня как на безумца не смотрите.

Так что ж мне делать , если этот хват.

Хорош он или плох ,в  надире ли,в зените.

По матери родной – единственный мой брат!

Бланш:

Не может быть !Ведь мать его …сбежала

И низко пала, не  явив лица!

Шекдан:

Сбежать – сбежала, но не ниже пала,

Чем ранг супруги моего отца.

Вы что за безобразие творили ,

Явившись  в к незнакомцу – старику?

Вас о жестокости его предупредили!

Добро, что случай оказался начеку!

Вот так и мама, преданная мужем,

Закрыв глаза, шагнула без мольбы.

И оказалось-  шаг был очень нужен

Для нашей общей будущей  судьбы.

Она любимица в своей семье, поверь.

Достаточно одной зеленой вспышки

 Прекрасных глаз, и  папа, мощный зверь,

Становится ручней домашней мышки.

А в пепельных кудряшках, в шелковой лавине

Я в раннем детстве прятался, как в шторе.

Что матушка красива и поныне,

Воочию увидеть сможешь вскоре.

СЛЕПОЙ АУКЦИОН не выдумка принцессы,

В него не прочь и жизнь сыграть порой.

В его соблазнах и герои и повесы

Барахтаются глупой детворой.

Но матушка, не глядя, победила.

И Вы  ,надеюсь, выиграли забег.

Здесь вероятность- злее крокодила.

Счастливый третий случай- через век!

Какой у Вас сейчас  серьезный взгляд!

Вам много странного пришлось узнать подряд.

Бланш ( действительно необыкновенно серьезно)

Да, это все безумно интересно…

Но я теорию продумала до дна.

Что сделало меня сухой и пресной?

Уверена причина тут одна.

Вообще-то я по складу… феминистка!( сама поражена пришедшим определением)

Бояться ласк как будто мне не в стиль…

Шекдан:

У них по ласкам неуд, страсть без риска,

Я б феминисток лично сдал в утиль.

Бланш( исключительно серьезно переживая все . что говорит)

И в это  главное для нас двоих мгновенье

Вы снова дразнитесь, раз так я ухожу!

( делает от него шаг назад , продолжая говорить)

Меня терзают гордость и сомненья

А вам неважно, что сейчас скажу.

Дразнилок и надменных поучений

Получено, наверно, лет на пять!

Опаска перепутать ряд значений

Мешает мне схватить Вас и обнять!( сердясь на себя,  топает ногой)

Шекдан: 

Хватайте, Бланш, меня, пока не поздно!

Бланш:

Вы дразнитесь опять , обидно, зло! ( Делает от него еще несколько шагов)

Шекдан:

Уход Ваш смотрится довольно грозно.

Черт побери, чтоб так не повезло!

Бланш:

В подобный миг мужчина должен сдаться!

Вы несерьезны в роковой момент!( отступает еще больше)

Шекдан:

Вот думаю, напасть или поддаться?

Бланш ( почти из-за кулис):

Бесстрастны, как гранитный постамент!

Так вот что значила реальная беда!

Я ухожу, и знайте, навсегда!( Изчезает.

Шекдан остается один., прикрывает глаза, сосредотачивается .Понятно, что отсчитывает про себя: один, два, три, подергивая рукой или головой. На счет « три» Бланш  вылетает из-за кулис и бросается ему на шею, осыпая поцелуями. Шекдан поднимает руки в позе   «сдаюсь» , в одной из рук –ваза. Круг света концентрируется на ней, ее тень отражается на стене, ее тема звучит победно.  

                 КОНЕЦ ПЬЕСЫ О ТИГРОВОЙ ВАЗЕ.



